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PREFACE OF THE PROGRAMME IN MASTER OF ARTS IN LINGUISTICS

School of Linguistics, Thunchathezhuthachan Malayalam University envisioned the
programme on M.A. in Linguistics in a way that emphasizes the theoretical and applied areas of
linguistics. This programme is in the medium of Malayalam and is designed in par with the M.A. in
Linguistics programme offered by any other University in Kerala and India. Contemporary and
interdisciplinary topics are comprehensively deployed under the four semesters of the curriculum.
General principles of linguistics and scientific study of various levels of language such as phone,
phoneme, morpheme etc. are included in the first semester and word and sentence levels are
covered in the second semester. Subsequent semesters feature an in-depth study of the theoretical
and applied levels of various interdisciplinary areas such as sociolinguistics, translation,
computational linguistics, and clinical linguistics. This program places special emphasis on language
technology. The curriculum is designed in a way that introduce the basics and innovations of
linguistics in the most contemporary and applied level. In the last semester, Research Methodology
is introduced, based on which a dissertation should be prepared and submitted as part of the
curriculum. It benefits the students with adequate practical training and research experience. This
curriculum, which embodies the social and applied relevance of linguistics in a global context, will
benefit the linguistic field of study in Kerala.

Chairperson, Board of studies
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BOARD OF STUDIES MEMBERS
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Dr. T.B. Venugopala Panicker, Professor (Retd.) Calicut University
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Dr. B. Sreedevi, Professor (Retd.) Calicut University

Dr. S. Kunjamma, Professor, University of Kerala

Dr. S. Rajendran, Professor (Retd.) Thanjore University

Dr. P.M. Girish, Associate Professor, Madras University

Dr. M. Sreenathan, Professor, Thunchath Ezhuthachan Malayalam University

Dr. C. Saidalavi, Associate Professor, Thunchath Ezhuthachan Malayalam University
Dr. Smitha K. Nair, Assistant Professor, Thunchath Ezhuthachan Malayalam University
(chairperson)
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PROGRAMME REGULATIONS

MASTER OF ARTS IN LINGUISTICS OBE, 2021 ADMISSION ONWARDS, FOR SCHOOL OF
LINGUISTICS

TITLE OF THE PROGRAMME

MASTER OF ARTS IN LINGUISTICS

DURATION OF THE PROGRAMME

The course is conducted in a regular mode with a total of four semesters in which each semester
having 90 working days distributed over 18 weeks with each week having 5 working days.
ELIGIBILITY FOR ADMISSION

Any degree from a recognised university and should have passed the entrance examination
conducted by the university. Admission will be subject to the approved exam regulations of
Thunchath Ezhuthachan Malayalam University. Also the admission process will reflect the orders
issued by University Grants Commission and State Government from time to time. Existing
reservation rules at the time of admission will also be strictly adhered to.

ADMISSION PROCEDURE

Merit of entrance examination will be considered for admission. The exam will carry questions
related to the aptitude of the candidate towards the discipline of study, language ability and general
knowledge.

TEACHING LEARNING STRATEGY

The lecture method is largely employed as the key teaching strategy for curriculum
transaction.

To ensure critical and analytical skill, debates and discussions are largely drawn on.

To develop inquisitiveness, the learners are insisted to present at least one research
paper related to each course.

For the completion of each course, at least one assignment is prepared, relying on
primary or secondary data.

To gain practical knowledge in phonetic-phonological-morphological-syntactic-
semantic analysis, field data collection is made use of.

Practical experiments in laboratory are carried out for the courses like phonetics
and computational linguistics.

As an outcome of genuine research that follows proper methodology, a dissertation
guided by the teacher concerned is prepared compulsorily for the successful
completion of MA Programme

Depending the nature of the courses, opportunity for institutional visit and
internship for a short period are provided, if required.

MEDIUM OF INSTRUCTION AND EXAMINATION
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As a language university the medium of instruction and examination will be in Malayalam language.
Encouraging knowledge generation and dissemination through Malayalam language is highly
promoted as envisioned by the Thunchath Ezhuthachan Malayalam University.
DISSERTATION AND VIVA

During the last semester of the program, the students should submit a dissertation based on
data collection and linguistic analysis. Different applied levels and discourses of language are being
studied. Dissertation is implemented as a practice of applying the theoretical and linguistic
paradigms learned in the first semesters. The dissertation has an exact style sheet format. The
dissertation must be in Unicode font. A viva voce based on the dissertation used to be conducted in
the presence of an external subject expert. The dissertation has a maximum of four credits
including 70 marks for dissertation writing and 30 marks for viva voce.
INTERNSHIP
During the study period, students can do a four-week internship or a short research programme as
part of this course in order to acquire additional skills. Language technology research centres,
Linguistics research centres or various departments of Universities can be selected for the
internship. Or else the students have to complete research of one month with an approved research
guide in linguistics and submit a report. For this purpose, students can avail the facilities from CDIT,
C.Dac., CIIL, ICFOSS, Malayalam classical language study centre, ISDL, NISH, AIISH, KIRTHADS,
Linguistics departments or Language Research Departments of various Universities etc. Students
are required to submit a detailed report at the end of the internship.
INFRASTRUCTURE
The School of Linguistics, Thunchath Ezhuthachan Malayalam University offers MA, Mphil and Phd
in Linguistics. MA classes have smart classroom facilities. These classes having facilities including
projectors and white boards as well as computers with internet access. To make proficient in
language technology language lab has computer facility with various applications such as PRAT and
PYTHON installed for students for practical training. Voice recorders and other softwares provided
for data collection and fieldwork. Study trips and training are arranged as part of the course.
Facilities such as fieldworks to foster social commitment among students, awareness programmes
for the community to recognize language disorders among children and to solve this issue projects
are implemented by the department. Department emphasizes projects for the protection of coastal
dialects. Many of the facilities available at the university in general also useful for linguistic students.
The library provides DELNET facility, avails various journals like JSTOR and facilities for using
INFLIBNET. There is a fulltime Wi-Fi facility in the university campus. There are auditoriums for
conducting conferences and seminars, hostel facilities, transportation facilities, canteen, stationery
stores etc. are provided. The peculiarities of university campus is its gender-neutral, environmental
friendly, anti-drug and plastic free approach.

STUDENT ORIENTATION

The scientifically comprehensive and objective study of languages is the kernel theme of
Linguistics. This discipline helps in understanding the deepest abstract process of mind as it allows
attaining the micro knowledge on structural and functional aspects of Language. By completion of
the specified MA course in Linguistics, the students would accomplish the capacity to analyze and
describe any languages of the world in general and particularly Malayalam and to explain the

concrete and abstract structures and functions. The course structure is designed to facilitate the production of
skilled human resource at international standard to face challenges in theoretical and applied aspects of language
science. Also, it enriches the international standard of Malayalam in language Technology. Our
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curricular engagement is particularly suited students to fulfill all the social requirements of language research and
development needed to the society

SCHOOL OF LINGUISTICS e

s
secaoecaatncn



PROGRAMME OUTCOME (PO) OF
THUNCHATH EZHUTHACHAN MALAYALAM UNIVERSITY

PO.1 Growth and development of Malayalam language as priority
Inculcate novel thoughts envisioning strategies to elevate the knowledge status of Malayalam.
Realise the scope of regional languages for developing a knowledge society. Understand the
potential for exchanging knowledge via language and transform Malayalam as a corridor to
enable the transfer of global knowledge.

PO.2 Develop critical thinking
Breed a scientific outlook based on rational/ critical approach applicable at individual, social
and institutional levels. Endeavour from a University level to inculcate confidence among the
general public by demonstrating every knowledge resources by choosing Malayalam as the
medium.

P0.3 Involve in self-driven and lifelong learning and research activities
Perceive the evolutions happening in the fields of science and technology. Envisage a society
that can actively participate in resolving the societal hindrances that arise from time to time.

PO.4 Embrace the values and ethics
Adherence to enshrined values and ethics in the Indian constitution and act accordingly with
fellow beings. Empower the Kerala society to participate in rebuilding process at different levels.
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Programme Specific Outcome (PSO) of
MASTER OF ARTS IN LINGUISTICS

PSO.1. Illustrate theoretical and practical knowledge on the structure and use of
language from speech sound to sentence level in the context of Malayalam.
PSO.2. Design critical linguistic research by acquiring theoretical tools, procedures of

linguistic analysis and interdisciplinary perspectives on Malayalam Language.

PSO.3. Evaluate the process of evolution and diversity of Malayalam language in

forming social identities.

PSO.4. Develop strategies for transmitting modern linguistic knowledge of

theoretical, applied and interdisciplinary nature through mother tongue.

PSO.5. Facilitate constitutional values among speech communities by preserving

sociocultural ethos irrespective of language differences for the spirit of development.

PS0O.6 Develop language technology skills to address the issues of technological
imbalance in regional languages compared to global standards.
PSO0.7 Device academic models based on in situ linguistic knowledge to enrich global

academic framework.
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SEMESTER WISE MAPPING OF
MASTER OF ARTS IN LINGUISTICS

OBE PROGRAME
SEMESTER
Core/Elective | Course Course Title Credit | Internal External | Internal Evaluation External Evaluation
Code Marks Marks
Core MucCcC-C Knowledge 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
1001 Status of Presentation
Malayalam »  Assignment
language »  Mid Semester Exam
»  Attendance
Core MU LIN -C Introduction to 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
1102 Linguistics Presentation
»  Assignment
»  Mid Semester Exam
»  Attendance
>
Core MULIN Phonetics 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
Presentation
-C »  Assignment
1103 »  Mid Semester Exam
»  Attendance
Core MULIN Phonology 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
Presentation
-C »  Assignment
1104 »  Mid Semester Exam
»  Attendance
Core MULIN Morphology 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
Presentation
-C »  Assignment
1105 »  Mid Semester Exam
»  Attendance
Total 20 Credits
SEMESTERII
Core/Elective | Course Course Title Credit | Internal External | Internal Evaluation External
Code Marks Marks Evaluation
Core MU Syntax-1 4 30 70 »  Seminar Presentation End Semester
»  Assignment Exam
LIN-C »  Mid Semester Exam
1206 »  Attendance
Core MU Semantics 4 30 70 »  Seminar Presentation End Semester
»  Assignment Exam
LIN-C »  Mid Semester Exam
1207 »  Attendance
>
Core MU Computational 4 30 70 »  Seminar Presentation End Semester
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LIN-C Linguistics-1 »  Assignment Exam
»  Mid Semester Exam
1208 »  Attendance
Core MU Sociolinguistics 4 30 70 »  Seminar Presentation End Semester
»  Assignment Exam
LIN-C »  Mid Semester Exam
1209 »  Attendance
Core MU Dravidian 4 30 70 »  Seminar Presentation End Semester
Language »  Assignment Exam
LIN-C studies and »  Mid Semester Exam
1210 evolution of »  Attendance
Malayalam >
Total = 20 Credits
SEMESTERIII
Core/Elective Course Code | Course Title Credit Internal External Internal Evaluation External Evaluation
Marks Marks
Core MU LIN- Syntax-2 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
Presentation
C1311 »  Assignment
»  Mid Semester
Exam
»  Attendance
Core MU LIN- Computational 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
Linguistics-2 Presentation
C1312 »  Assignment
»  Mid Semester
Exam
»  Attendance
>
Elective MU LIN- Language 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
Teaching Presentation
E 1313 »  Assignment
_ MU »  Mid Semester
Exam
LIN-E »  Attendance
1315 »  Seminar
Presentation
»  Assignment
»  Mid Semester
Exam End Semester Exam
Clinical Linguistics | 4. 30 70 »  Attendance
»  Seminar
Presentation
»  Assignment
»  Mid Semester
Exam
»  Attendance
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Stylistics

30

70

End Semester Exam
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Open Elective MU LIN- Malayalam 4 30 70 »  Seminar End Semester Exam
Computing Presentation
OE 1316 »  Assignment
- MU »  Mid Semester
Exam
LIN-OE »  Attendance
1319
»  Seminar
Presentation
»  Assignment
»  Mid Semester
Exam End Semester Exam
Linguistics and 4 30 70 »  Attendance
Literature
»  Seminar
Presentation
»  Assignment
»  Mid Semester
Exam
»  Attendance
»  Seminar End Semester Exam
Presentation
»  Assignment
Malayalam »  Mid Semester
Language 4 30 70 Exam
Planning »  Attendance
End Semester Exam
o 4
Ecolinguistics 30 70
Internship/ short >
term research
Total = 20 Credits
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SEMESTER IV

Core/Elective | Course Course Title Credit | Internal External | Internal Evaluation External Evaluation
Code Marks Marks
Core MU Computational 4 30 70 »  Seminar End Semester
Lexicography Presentati Exam

LIN-C on

1420 »  Assignmen
t

» Mid
Semester
Exam

»  Attendanc
e

Core MU Field Linguistics 4 30 70 »  Seminar End Semester
Presentati Exam

LIN-C on

1421 > .It\ssignmen

» Mid
Semester
Exam

»  Attendanc
e

Core MU Research 4 30 70 »  Seminar End Semester

methodology Presentati | Exam

LIN-C and dissertation on

1422 > .It\ssignmen

» Mid
Semester
Exam

»  Attendanc
e

Elective MU Translation 4 30 70 »  Seminar End Semester
studies Presentati Exam

LIN-E on

1423 - > {c\ssignmen

MU > Mid
LIN-E Semester

Exam

1424 »  Attendanc

e

»  Seminar

Language 4 30 70 Presentati End Semester

Typology on Exam

»  Assignmen
t

» Mid
Semester
Exam

Attendance

Total = 20 Credits
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SEMESTER WISE COURSE OUTCOME,

COURSE CONTENT & TAGGING
SEMESTER ]
CORE: MUCC-C 1001 KNOWLEDGE STATUS OF MALAYALAM LANGUAGE 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

CO.1 Understand the relationship between Mother tongue and social development
CO.2 (Classify the development of Malayalam language in the fields of

technology, science, academic and political extents

CO.3 Conduct political analysis based on social justice
CO.4 Create concepts based on language technology
CO.5 Develop capacity to craft language planning for language technology and lexicon

CO.6 Discover the importance of translation in the development of mother tongue

COURSE CONTENT:

TAGGING:

(o0)

COURSE PO PSO CL KC THEORY | PRACTICAL/
OUTCOME HOURS LAB/FIELD
HOURS

CO.1

Understand 2,4 2,47 | RE, F,C
the Un, An 12 0

relationship
between
Mother
tongue and
social
development

CO.2

Classify the 1,3 2,4,6 Ev,RE, | F,C
development Un, An 12 0
of Malayalam
language in
the fields of
technology,
science,
academic and
political
extents

CO0.3

Conduct 1,3,4 3,5 An C
political 12 0
analysis

based on
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social justice

CO0.4 Create 2,3 2,6 An,Ev |CP

concepts 12 0
based on

language
technology

CO.5 Develop 3 2,6 An, CP
capacity to Ap, Ev 12 0

craft
language
planning for
language
technology
and lexicon

CO.6 Discoverthe | 1,3, 4 2,4 An, C

importance Ap, Ev 12 0
of translation

in the
development
of mother
tongue
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TERMINOLOGIES USED

Co

Course Outcome

PO

Programme Outcome

PSO

Programme Specific Outcome

CL

Cognitive Level

RE

Remember

Un

Understand

Ap

Apply

An

Analyse

Ev

Evaluate

Cr

Create

KC

Knowledge Category

Fa

Factual

Co

Conceptual

Pr

Procedural

Me

Metacognitive
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SEMESTER |

CORE: MU LIN-C 1102 Introduction to Linguistics 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

CO.1 understand the fundamentals of Linguistics

CO. 2 expertise the structural analysis of languages

CO. 3 understand the linguistic approaches in the Context of Malayalam language

CO. 4 familiarize the language family classification model

CO.5 realize the interdisciplinary interventions and methodologies of Linguistics

CO. 6 getan outlook on applied linguistic domains

CO. 7 get a perspective on modern relevance of linguistics in order to fix the focal
area for linguistic practice in future

COURSE CONTENT:
Unit 1
Animal communication, Language- Definition. Properties of Human language - speech

and Language.
Linguistics- Characteristics. Goal scientific nature - Prescriptive and descriptive.
Structure of Language -Phonemic, Morphemic and syntactic levels, Language and
Meaning

Unit 2
Approaches
Synchronic and Diachronic approaches - Principles of Historical Linguistics -
Comparative Linguistics Long range comparisons.
Brief History of Linguistics — Eastern and western
Language groups, Language Families-Language families of India- Peculiarities of
Dravidian language family. Concept of Linguistic area - Beyond family concept-

nostratic.

Unit 3
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Language and other disciplines
Linguistics and Philology. Connotations of Philology - Importance of Philology in
History
Language and Literature - Stylistics Semiotics - Narratology
Structuralism - Post structuralist thoughts.
Linguistics and Sociology - Linguistics and Anthropology - Linguistics and
Folkloristics.
Linguistics and Graphology - Types of scripts, Importance of scripts.

Unit. 4
Different Domains
Translation, Lexicography, Language planning, Educational Linguistics, Language
acquisition, Psycholinguistics — Neurolinguistic, Cognitive linguistics,
Anthropological linguistics, Sociolinguistics, Feminist linguistics, Dialectology Eco
linguistics, Biolinguistics, Forensic Linguistics.

Unit.5
Contemporary scope of Linguistics-Endangered languages, Language revitalization,
Computational Linguistics, Machine Translation, Language Technology, Language

origin, Language spread.
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Linguistics

Ev

CO.2

expertise the
structural
analysis of
languages

Un

F,C

12

CO.3

understand the
linguistic
approaches in
the Context of
Malayalam
language

1,2

2,3

Un

12

CO0.4

familiarise the
language family
classification
model

1,2

Ap

C,P

12

CO.5

realise the
interdisciplinary
interventions
and
methodologies
of Linguistics

1,3

Un,
Ev

12

CO.6

get an outlook
on applied
linguistic
domains

1,2,4

4,5

Ap

12

CO0.7

geta
perspective on
modern
relevance of
linguistics in
order to fix the
focal area for
linguistic
practice in
future

6,7

Ap

G P

12
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TERMINOLOGIES USED

co Course Outcome

PO Programme Outcome

PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply
An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create

KC Knowledge Category

Fa | Factual

Co | Conceptual

Pr | Procedural

Me | Metacognitive

EMESTER |

CORE: MULIN-C 1103 Phonetics 4 CREDITS

COURSE OUTCOME:

CO.1 Identify the basic concepts of articulatory, auditory, and acoustic phonetics

CO.2

CO.3

CO. 4

CO.5

CO.6

Describe each speech sound in terms of the structure and function of active and
passive articulators.

Summarize the structural and functional features of all phonemes in Malayalam,
occurred at different environments.

Create the transcription for any phonemes in accordance with International Phonetic
Alphabet.

State the functions of supra-segmental features in speech sounds and the conventions
used for the transcription of such features.

Analyze the acoustic features of speech sound with the help of PRAAT, open-source
software.
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CO.7 Evaluate the empirical and theoretical issues in Phonetics in a way to lay foundation
for further research.

COURSE CONTENT:
UNIT 1

Defining phone - subject matter of phonetics - various approaches - articulatory - auditory -
acoustic

Vocal tract - speech organs - speech production - respiration - phonation - articulation- oral-
nasal process - air stream mechanism - egressive, ingressive, pulmonic, glottalic, oral/velaric -

states of glottis — voicelessness - voicing — whisper-, creaky voice- glottal stop

UNIT 2
Consonants -articulators: upper-lower, passive-active - stricture, approximation - Classification
of consonants: place of articulation, manner of articulation, co-articulation: double articulation,
secondary articulation: labialization, palatalization, velarization, Pharyngealization
Vowels- tongue stricture and lip position- high-mid-low - front-central-back- close, open-

cardinal vowels- diphthong, triphthong

UNIT 3

Supra-segmental features: duration, consonant and vowel length -stress, pitch, juncture,
terminal, tone, intonation.

UNIT 4

Acoustic Phonetics: sound waves - periodic waves, aperiodic waves, simple waves, complex
waves - frequency, amplitude, intensity, loudness. Resonance- pitch - loudness - quality-
spectrograph - fundamental frequency - sub frequency- Formants — Harmonics- white noise

UNIT 5

Applied Phonetics: Socio-phonetics - An introduction to the application of Phonetics in various

fields - Forensic, Clinical, Media, Language Teaching
Practical:

1. Transcribe the speech sounds of various languages into IPA
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2. Spectrographic analysis using PRAAT software
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SEMESTER |

CORE: MULIN-C 1104 Phonology 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:
Co1 describe the basic concepts related to Phonology
CO2 interpret the syllabic structure of languages
CO3 establish the phonemes through speech sounds of the language
Co4 distinguish suprasegmental features of phonemes
CO5 predict the phonological processes through the principles of Generative
Phonology
CO6 evaluate the phonological structure and phonological change
COo7 anticipate the application of modern trends in Phonology
COURSE CONTENT:
Unit 1

Phone, phoneme - contrast- allophone - complementary distribution, free variation.
Phonemic Analysis - Pike’s Premises. economy, Pattern Congruity, alternation,
neutralization, Distribution of allophones. Partial Complementation Multiple
Complementation, Arche Phoneme, Marginal Phoneme. Cluster, Phonotactics,
phonemic transcription.
Practise : Do 10 exercises of Phonemic analysis.

Unit 2
syllable, Syllabic Structure, Division of Syllables. Ambisyllabicity, Syllabic Consonant,
Theories of Syllable- Chest Pulse, prominence, Close-Open, Functional.
Suprasegmental features and Phonemisation: stress, tone. Rhythm in Languages:
Stress-timed, Syllable-timed. Phonostylistics. metrical phonology, Tone Languages
and Intonational Languages.
Practise : Determine the syllabic structure of languages

Unit 3

Prague Phonology: Binary Oppositions, Distinctive features — Trubetzkoy, Roman
Jakobson. Chomsky and Halle’s Distinctive Features. Major class features, Laryngeal
Features, Place Features, Manner Features, Sonority principle. basic concepts:
Generative Phonology - Phonological process - Labialization, Palatalization,
Velarization, Velarization, Retroflexion, Tenseness, Laxness, Fricativization,
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Vowelization, Nasalization - epenthesis - Rules and Rewriting Rules- Notation
systems.
Practise : Practice framing of rules based on the notations of Generative phonology.

Unit 4
Detailed study of Malayalam Phonemic Structure. Phonemic changes in Malayalam.

Studies on Malayalam phonology, planning and Malayalam phonology.

Unit 5
Modern trends in Phonemic Analysis
Optimality Theory- markedness.
LexicalPhonology, Prosodic Phonology, Generative Phonology, AutoSegmental
Phonology, Non-Derivational Phonology.
Typological Phonology, Computational Phonology: phonotactics and n-gram.
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(60) Course Outcome

PO Programme Outcome
PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply
An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create

KC Knowledge Category
Fa | Factual

Co | Conceptual

Pr | Procedural

Me | Metacognitive

SEMESTER I
CORE: MULIN-C 1105 Morphology 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

Cco1 Describe the basic concepts of morphology

COo2 Identify word formation patterns of a language

Co3 identify the morphemes of unfamiliar languages by applying

morphological rules.

CO4 Analyze morphophonemic processes of a language

CO5 Analyze morphological structure of any given language
C06 Apply morphological rules to develop Natural Language Processing tools
COURSE CONTENT:
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UNIT 1
Relevance of Morphology, Root-stem-Affix - Word, Morph, Morpheme, Allomorph. Morphological

Processes. Phonological conditioning and morphological conditioning. Different types of
morphemes - Free morpheme, Bound morpheme, Single morpheme, polymorph, zero morpheme,
portmanteau morph, Eugene Nida’s Principle of morpheme identification.

Morpheme Identification: Practical Training

UNIT 2
Inflection, derivation, noun phrase, verb phrase, morphotactics, word formation processes -

clipping, blending, Abbreviation, compound words, Reduplication, back formation, nominalization,
Morphological models- Item and arrangement model, Item process model, word and paradigm
model, syntagmatic and paradigmatic relations of word, hierarchical ordering, non-concatenative
morphological structure.

UNIT 3

Morphology and Phonology, morphophonemic processes, Lexicalist hypothesis, word, word
structure, Problems in defining word, different types of words - simple word, compound word,
content word, function word, polysemy, homonymy, Reciprocals, morphology and syntax, Recutting,
Grammaticalization, Relativisation.

Dialectical morphology

UNIT 4

Morphology of Malayalam - grammatical categories, morphological structure - sandhi,
compounding, compound words, Inflection in Malayalam. Word formation in Malayalam.

UNIT 5

Computational morphology. morphological analyser. POS tagging, Computer assisted morphological
analysis in Malayalam.

Practical training: write inflection of grammatical categories
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co Course Outcome

PO Programme Outcome

PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply

An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create SEMESTER II
CORE: KC Knowledge Category MU LIN-C 1206 SyntaX'l

4

CREDITS Fa | Factual
COURSE Co | Conceptual OUTCOME:
Co1 Explain the

Pr | Procedural fundamentals of Syntactic
studies Me | Metacognitive
CO2 Define the

grammatical categories identified by Eastern and Western tradition
CO3 Distinguish between Grammar and Syntax
CO4 Summarize the modern syntactic models
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CO5 Make use of different models of syntactic analysis
CO6 Apply syntactic theories in the context of Malayalam language

CO7 Identify the syntactic peculiarities of Malayalam
COURSE CONTENT:

Unit |

Grammatical categories- Indian concepts- Akhyatha, upasaraga, Nipatha, Avyaya, Western
concepts -Word, phrase, clause, sentence, sentence types, functional elements of sentence-
subject, object, verb, Endocentric and exocentric constructions

Unit I1

Descriptive grammatical approach, Immediate constituents, IC Analysis, limitations of IC
analysis, TG Grammar-Basic concepts, UG, Innateness, competence, performance, Adequacy-
observational, Descriptive and Explanatory, surface structure, Deep structure

Unit II1

Standard Theory, Extended standard Theory, GB Model-X Bar theory, Head-Complement-
specifier, D-structure, S-structure, Syntactic rules, Binary branching, Analysis of NP and VP
Unit [V

Syntactic peculiarities of Word classes of Malayalam, Noun classes, Gender, Number, Case
agreement, Pronoun, Verb classes-Action and Non action, conjunctive, Auxiliary verbs,
Adjective Adverb, Postposition, Interjection, Participles

UnitV

Syntactic structure of Malayalam, sentence Types of Malayalam, Conjunctives,
complementizers, Grammatical function of Clauses, Relativization, Complementation,
Nominalization.
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CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply
An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create
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SEMESTER II

CORE: MU LIN-C 1207 Semantics 4 CREDITS

COURSE OUTCOME:

Co1 Summarize the eastern and western semantic approaches

Co2 Examine the semantic diversity in lexical segments

Co3 Analyze semantic relations

COoO4 Explain entailment, presupposition and inference

CO5 Distinguish between semantic anomaly and ungrammaticality

COo6 Explain the basic concepts of lexical, sentential, pragmatic, and discourse levels
of semantics
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Co7 Identify various processes of semantic changes

co8 Describe the basic areas of computational semantics
COURSE CONTENT:
Unit1

Meaning: approaches - literalist and contextualistapproaches

Branches of semantics: lexical, sentential, logical, pragmatic, semiotic

Types of meaning: Leach’s classification - Compositionality of meaning

Basic Concepts: utterance, lexeme, sentence, propositions, argument, predicate, sense and
reference: meaning triangle

Lexical semantics: Synonymy, hyponymy, hypernymy, hypernymy and entailment,
meronymy, holonomy, polysemy, homonymy, antonymy, Binary opposition, gradable, non-
gradable, polar, contradictory, incompatibility. Converses

Semantic field

Semantic ambiguity: phonological, lexical, structural

Semantic change: causes, processes, types, semantic change and figurative languages
Notations of set relations: membership, union, intersect, cardinality, subset, superset,

mathematical function

Unit 2

Sentential semantics-compositional analysis-logical propositions-truth  conditions-
presupposition) presupposition triggers- connectives- definite-indefinite- commutativity of
conjunction and disjunction-quantifiers-mood and modality--tense-aspect-mood)

Unit 3

Pragmatics-message model and inferential model of communication- sentence meaning and
utterance meaning- speech act theory-illocutionary: direct, indirect, perlocutionary,
classification of verbs bases on speech act-implicature-types of implicature-Grice’s maxims-
relevance theory of Sperber and Wilson- politeness strategies-power and solidarity-deixis-

types of deixis-discourse analysis
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Unit 4

Indian theories of meaning-shabdarthadwaitavada, utpattivada, vyaktivada, jnhaptivada,
sphota a brief introduction- abhida, lakshana, vyanjana

Unit 5

Computational bases semantics, semantic web, wordnet, word sense disambiguation
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TERMINOLOGIES USED

co Course Outcome

PO Programme Outcome

PSO Programme Specific
Outcome

CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand
Ap | Apply
An | Analyse
Ev | Evaluate
Cr | Create
KC Knowledge Category
Fa | Factual
Co | Conceptual

Pr | Procedural

Me | Metacognitive

SEMESTER II
CORE: MU LIN-C 1208 Computational Linguistics-1 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:
Co1 explain the different areas of computational linguistics
Coz apply different language computing tools and methods
COo3 develop natural language processing tools
Co4 administer practical knowledge of Python programming language
CO5 devise practical knowledge of speech and language computing software and tools
Co6 evaluate the natural language processing tools in Malayalam.
Cco7 conduct computer-based language analysis of Malayalam
COURSE CONTENT:
Unit 1

Computational Linguistics: History and development. Computer Basics - Hardware, Software,
Operating Systems, Database Management, MS Office Basics, Language and Technology, Different
areas of Computational Linguistics, Related fields, Cognitive computational Linguistics. relevance of
computational linguistics, its interdisciplinarity.

Unit 2
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Language coding-encoding. speech, text technology, speech representation techniques. National and
international standards, Typing software, keyboard function and Malayalam script, familiarity with
Unicode, script representation, transliteration system, optical character recognition

Practical Experience: Training in Unicode Malayalam Typing.

Unit 3

Programming Language: Basic Logic and Techniques, Algorithm - Laws and Principles, Python
Program Introduction, Input, Output File Network - Analytics Process operations, Ascending -
Descending - Search systems (Toolkit) Natural language. Work experience of the above.

Unit 4

Natural language processing. various stages of the language analysis. spell-grammar-script- lexical
checker. Problems in Linguistic analysis, Innovative Trends in Natural Language Processing,
Malayalam Language Processing.

Unit 5

Spell grammar checker, Spell grammar checker in Malayalam. Morphological analyzer: methods and
problems, computer-based morphological and syntactic analysis in Malayalam.
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Malayalam

TERMINOLOGIES USED
co Course Outcome
PO Programme Outcome
PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply
An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create

KC Knowledge Category
Fa | Factual

Co | Conceptual

Pr | Procedural

Me | Metacognitive

SEMESTER II

CORE: MU LIN-C 1209 Sociolinguistics 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

CO1 explain the relationship between language and society
CO2 explain the basics of contact linguistics

CO3 analyze the internal diversity of the language

CO4 analyze the social variation of language
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CO5 examine the relationship between social attitudes and language formation

CO6 apply the appropriate methodology for data collection and analysis

CO7 assess the social status and survival issues of a language from a linguistic point of view
CO8 apply the sociolinguistic methodology

COURSE CONTENT:
Unit 1

Sociolinguistics: Areas of study, scope of study, language and society, speech community,
communicative competence and linguistic competence. Difference between idiolect, dialect and
slang. register, taboo, sociolinguistic Theories: Bloomfield, Sapir, Whorf, Hymns, Labov, Paul
Greece Conversational Implication principles, Leach's politeness principle.

Unit 2

Language Variation - language and identity - elaborated and restricted code - cultural differences
in speech patterns. Social Inequality in Language - Language and Social Hierarchy - Socio-
Psychological Levels of Language - Stereotype. Power and solidarity In Language, Historical
Analysis of Linguistic Variations.

Unit 3

Dialect - History of dialect Studies, studies on dialect in Malayalam, Tribal language Studies,
studies on Nomenclature - Place name, personal name. mutual intelligibility, Causes of dialect
formation, Social, Cultural, Geographical, Lakshadweep Malayalam. Language boundaries, isogloss,
focal, relic and transition area.

Unit 4

Language and contact - Bilingualism, Multilingualism, Code switching, Code mixing, Borrowing,
Language maintenance, language variation, pidgin, creole, Pidginization, Creolization, Lingua
franca, Diglossia. Language Loss, Linguistic area, Sociolinguistics of Media as well as New Media
Language.

Language planning - administrative language, language of knowledge texts, language of education,
linguistic minorities.

Unit 5

Sociolinguistics research Methods - Sampling, Data Collection, Tools, Determining sociolinguistic
variables, Documentation. Data analysis and interpretation. Quantitative Analysis, Laws of
Variables - Anthropological Methodology - Qualitative Analysis

Practical training: Data collection, analysis, determination of sociolinguistic variables, fieldwork.
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SEMESTER II

CORE: MU LIN-C 1210 Dravidian
Language studies and evolution of
Malayalam 4 CREDITS

COURSE OUTCOME:

CO1 explain Dravidian language family
and its classification into subgroups

CO 2 illustrate Dravidian linguistic
studies

CO 3 examine comparative methods in
comparative linguistic studies

CO 4 appraise the construction of Dravidian Etymological Dictionary

CO5 dissect the language in the inscriptions
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CO 6 analyze linguistically written works in the early and middle period of Malayalam

CO 7 evaluate language change in Malayalam
COURSE CONTENT:

Dravidian languages and the regions they are spoken- Division of Dravidian languages
and the relation among them-

Principles of dividing Dravidian languages into different branches: South, Central,
North etc. Malayalam in south dravidian branch. Observe the studies on
Leelaatilakam, Ellis and his observation on Dravidian languages, Caldwell and his
comparative grammar.

Unit 2

Dravidian studies after Caldwell - Emeneau - Burrow - Krishnamurthy.
P.S.Subrahmanyam, S.V.Shanmugham, Andranov, Kavil Zvelebil

Unit 3

Major works in sangham literature - An overview of ancient Malayalam language -
malanaattuvazhakkangal - Antique linguistic forms exist in Malyalam from the pre
Tamil-Malayalam stage. Particular transformations in Malayalam. Inscriptions before
the 9t century - pulimaankompu, edaykkal, pattanam inscription, nilampur
inscription - Inscriptions during 9-11 century period, Etymology of the words
Keralam, Malayalam.

Unit 4

aattaprakaaram,kRamadiipika, bhaashaa kautaliiyam - raamacaritam,kannassa
kritikal, manipRavaala kritikal, Linguistic peculiarities of krisnagaatha, raamakathaa
paattu, ezhuthachan kritikal - Traditional style of prose - Missionary style of prose -
Indian Grammatical Tradition - Malayalam Grammatical Tradition

Unit 5

Language in tekkan, vadakkan paattu, Proverbs, Scripts used to write Malayalam -
vaTTezhuttu, koolezhuttu, malayaanma, arabi Malayalam, kursooni Malayalam.
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SEMESTER III

ORE: MU LIN-C 1311 Syntax-2
COURSE OUTCOME:

CO 1 Explain the contemporary concepts in Syntax
familiarize modern Syntactic approaches
Summarize the current enquiries on UG
Distinguish modern syntactic analytical models
Make use of modern syntactic analysis

CO2
CO3
CO4
CO5
CO6
COo7

Unit I

4 CREDITS

Apply syntactic theories in the context of Malayalam language

Identify the syntactic peculiarities of Malayalam
COURSE CONTENT:

Government Theory, Head Dependency relation, superiority, C command, M command, Case theory,
word order and cases, Case filter, Malayalam cases, Karaka and Case, Theta theory

Unit II

Empty categories, PRO, Pro, Movement, Traces, NP movement, Passive formation, Wh - movement,
Relative clauses, Subjects, adjuncts, Head -head movement, Movement constraints, Island
Constraints, Empty category principles

Unit II1
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Binding theory, antecedent, Binding principles, Relevance of binding principles in Malayalam syntax
Unit IV

Minimalism- Basic concepts, Derivational-representational economy, Construction of language,
Addition, deletion, Concept of Lexicon

UnitV

Anaphora, linear and hierarchical order, features- important process

Computational syntactic analysis, parsing, parser-Introduction
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SEMESTER III

CORE: MU LIN-C 1312 Computational Linguistics-2 4 CREDITS

COURSE OUTCOME:
Co1 explain the applied areas of computational linguistics
C0o2 develop practical knowledge in computational linguistics
Co3 evaluate issues in existing NLP tools
Co4 apply the language rules suitable for machine translation
CO5 analyse morpho-syntax of a language computationally
Co6 develop language corpus
Cco7 develop natural language processing tools

COURSE CONTENT:

Unit 1

Different areas of computational linguistics, Corpus linguistics: possibilities, different types of
corpora, speech-text corpus, Corpus building, Problems in corpus building, Analytical methodology
Practical Training: speech and text Corpus Construction

Unit 2

POS tagging, development of tag sets. Different types of tag sets, tagging methods, tagging
limitations, annotation methods. problems in annotation, parsing and chunking.

Practical training: Tagging, parsing and chunking of the built corpus

Unit 3

Machine translation. Machine language, machine learning, history of machine translation, machine
translation process, dictionary checking, target text translation, reprinting, post-publishing,
language problems in machine translation, machine translation efforts in India - Anglabharati,
Anubharati, Anusarak, mathra. Machine translation approaches.

Practical Training: Morphosyntactic analysis of the built corpus in the context of translation

Unit 4

wordnet, wordnet in Malayalam, semantic relations like synonyms, heteronymy, alternatives -
Malayalam Computing - Attempts - Data mining, sentimental Analysis, Question Answering, text
summarization - An Overview.

Practical training: Synset and preparation of lexical metrix

Unit 5

Speech synthesis, speech recognition, text-to-speech, speech-to-text, artificial intelligence, machine
learning -algorithms

Practical Training: Prat Software Training, Malayalam NLP Online Tools: TDIL, ICFOSS, SMC
websites.
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SEMESTER III

CORE: MU LIN-E 1313
COURSE OUTCOME:

Language Teaching

4 CREDITS

Meadium of
Teaching, Philosophical
perspectives, History of
Malayalam Language Teaching,
Sociolinguistics of Language
Teaching, Mother tongue
(First Language) and Second
Language, L2 Learning
Strategies.

Unit 2

Language Teaching and its
relation to
Educationallinguistics,
Neurolinguistics,
Sociolinguistics,

Computational linguistics,

CO1 describe language teaching methods
CO 2 identify the theories of language acquisition, learning and teaching
CO 3 explain interdisciplinary methods in language teaching
CO 4 evaluate innovative trends in the area of language teaching
CO5 devise the preparation of language teaching ols
CO 6 convince the methods of testing language skills
CO 7 distinguish language disorders
CO 8 evaluate language teaching issues related to tribal and minority groups
COURSE CONTENT:
Unit1
Language Acquisition, Lanuage Teaching and Lanuage Learning,
TERMINOLOGIES USED
co Course Outcome
PO Programme Outcome
PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level
RE | Remember
Un | Understand
Ap | Apply
An | Analyse
Ev | Evaluate
Cr | Create
KC Knowledge Category
Fa | Factual
Co | Conceptual
SCHOOL Bf | Yokl Fal
Me | Metacognitive




Corpus linguistics. Language Teaching and Educational Theories - Behaviourist
Theory, Classical conditioning, Operant conditioning, Mentalism, Constructivist
theory, Cognitive development formulated by Piaget, Social constructivism,
Communicative approach, Natural approach, Suggestopedia.

Multiple Intelligence, Emotional Intalligence -Theory - Universal Grammar,
Language Teaching Approaches - Direct Method, Grammar-Translation Method,
Audiolingual Method, Lecture Method.

Language Learning Theories and Hypothesis- Contrastive Analysis, Error Analysis,
Creative construction theory, L2=L1, Critical period.

Learning Methods : Alphabetical method, Word method, Lecture method, usage and
use method, Psychological method, Project method, Dramatic method, Language game
method.

Unit 3

Language Learning Tools, Audio-visual aids, Preparation of language learning tools,
Familiarize learners with the preparation of teaching materials for oral proficiency,
language teaching methods in ancient times, medium of language teaching, teaching
learning process, Language Laboratory, CAI and CALL. Online materials for language
learning.

Unit 4

Language Testing, Types of Testing, Listening, Speaking, Reading, Writing, Grammar
Tests, Evaluation Procedures, Activities conducted by National Testing Service.
Practice : Tools for testing language skills, Prounciation, Reading, Writing. Application
of Linguistics and language teaching.

Oooooodads

Literacy and Language Teaching, Issues related to Tribal literacy, Social background
and teaching materials, Language Disorders -Dyslexia, Dysgraphia, Dyscalculia.
Testing at Phonic-Phonemic- Morphemic-Syntactic-Lexemic-Semantic-Contextual

levels.
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TERMINOLOGIES USED
co Course Outcome
PO Programme Outcome
PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level
RE | Remember
Un | Understand
Ap | Apply
An | Analyse
Ev | Evaluate
Cr | Create
KC Knowledge Category MESTER I11
CORE: MU LIN-E 1314 Clinical
Fa | Factual o
Linguistics
Co | Conceptual 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:
Pr | Procedural co1 illustrate the
Me | Metacognitive interdisciplinary scope of clinical
linguistics
Coz2 distinguish between speech and language disorders
COo3 analyze the role of linguistics in the study of language-speech pathology
Co4 explain the neurophysiological levels of language
CO5 analyze language acquisition in infants
Cco6 find different language problems through different assessment methods
Cco7 analyse speech and language of differently abled
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Ccos8 prepare testing materials and therapy modules to assess language development delays

COURSE CONTENT:

Unit 1

Clinical linguistics: Areas of study, levels, role of linguistics in speech language pathology, language,
speech, competence and performance, neurolinguistics. The biological basis of human language.
Language and brain. Different models of brain language - cerebral dominance and lateralization.
Functions of the brain in language skills.

Unit 2

Psycholinguistics: Theoretical levels of psycholinguistics. Empiricism, Behaviorism, Nativism,
Interactionist Theory, Innateness hypotheses, Universal grammar, Critical period hypotheses.
Language and cognition, linguistic processing. cognitive processes- attention, memory,
comprehension- the relationship between language production and primary comprehension, mental
lexicon.

Unit 3

Language acquisition, stages of language acquisition, pre-linguistic stage, linguistic stage.
phonological development, phonological processes and speech errors in language. Language
Development at different levels- of words, sentences and meanings. grammatical development,
influence of environment on language acquisition, role of first language in second language learning.
second language acquisition. Reading and Writing -Secondary Skills.

Unit 4

Different language skills, developmental language disrders, aphasia, amnesia, agrammatism,
stuttering, schizophrenia, language problems of the differently abled, language loss due to ageing,
deafness, dysarthria, apraxia, and learning disabilities.

Unit 5

Linguistic Perspectives in the assessment and intervention of Language Disabilities. assessment
methods of different language levels — tools for phonological, morphological, syntactic and
semantic assessment, identification of speech and language- analysis, preparation and application
of therapy modules.
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TERMINOLOGIES USED

co Course Outcome

PO Programme Outcome

PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply
An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create

KC Knowledge Category

Fa | Factual

Co | Conceptual

Pr | Procedural
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SEMESTER III

CORE: MU LIN-E 1315 Stylistics 4 CREDITS

COURSE OUTCOME:

CO1 Explain the linguistics of style

CO2 Compare the eastern and western perspectives on stylistics

CO 3 Distinguish between textual and non-textual style

CO4  Make use of stylometrics and computational stylistics in literary criticism
CO5 Evaluate cultural representations in literature from the view of semiotic
CO 6  Apply the concepts of narratology and discourse analysis in literary criticism.
COURSE CONTENT:

UNIT 1

Stylistics: nature, scope, approaches - style in general and specific discourses - deviation

from norms and figurative language- stylistics based literary criticism- individual style and
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genre style - expressiveness and stylistic devices - creation of emotive and denotative
meaning - style as a linguistic variation - stylistic diversity in oral, written, and standard
language - definite and optional styles — monist, dualist, and pluralist approaches - general
introduction to eastern and western stylistic theories

UNIT 2

Linguistics of style: linguistic function - expressive, emotive, representative, social,
ideational, textual, aesthetic - Jacobson’s communication model - linguistics of aesthetics
Foregrounding in different literary genres - defamiliarisation -deviation and parallelism in
poetic language - style in romanticism - stylistic functions of meter, rhythm and rhyme
Influence of Linguistics in poetics, prosody, and literary criticism - difference between
linguistic and stylistic analysis

UNIT 3

Levels of stylistic analysis - phonological, morphological, syntactic, lexical, graphological-
contextual, textual, non-textual - style in non-textual context - time, region, gender, age,
education, social status- relevance of feminist stylistics

UNIT 4

Stylometrics- computational stylistics

UNIT 5

Semiotics and stylistics, stylistics and literary criticism, stylistics and folklore, stylistics of
proverbs and riddles, discourse stylistics, stylistics and narratology stylistics of Malayalam
- Stylistic studies in Malayalam.
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Harper Collins Publishers Ltd.
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Routledge.

Chatman, Seymour (ed.). 1971. Literary Style: A Symposium, Oxford University Press. Gargesh, R. 1990.
Linguistics Perspective of Literary Style. Delhi: University ofDelhi.

Genette, Gerard, 1980, The Narrative Discourse: An Essay in Method Ithaca:CornellUniversityPress.

Leech, G.N.. 1969. A Linguistic Guide to English Poetry, London: Longman.

Riffaterre, Michael. 1978. Semiotics of Poetry. Bloomington: Indiana University Press.

Sebeok,T.A. 1960. Style in Language. Mass: MITPress.

Sharma,V.P. 1990. Stylistics of Figurative Language. Delhi: University of Delhi

Srivastava. R.N.1993. Studies in Language and Linguistics. VollI (Stylistics). Delhi: Kalinga.
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between textual
and non-textual
style
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TERMINOLOGIES USED

co Course Outcome

PO Programme Outcome

PSO Programme Specific Outcome
CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply
An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create

KC Knowledge Category

Fa | Factual

Co | Conceptual

Pr | Procedural

Me | Metacognitive

SEMESTER III
CORE: MU LIN-OE 1316 Malayalam Computing 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:
Co1 explain the history of Malayalam computing
Co2 analyse various Malayalam computing activities in Malayalam
COo3 gain practical experience in Malayalam encoding
Co4 analyze the existing natural language processing tools of Malayalam
CO5 prepare Malayalam lexical databases
Co6 prepare language computing tools
Co7 evaluate the possibilities of Malayalam computing in new media
COURSE CONTENT:
Unit 1

SCHOOL OF LINGUISTICS = 4




Malayalam Computing- History and Development. Importance and Challenges of Malayalam
Computing. Malayalam Encoding Software, Malayalam Encoding System. Malayalam keyboard.
Malayalam Fonts - ISCII, ASCII, Unicode. problems related with Malayalam Encoding. Malayalam
Inputting - Practical training. Text editors- different approaches.

Unit 2

Language computing materials: digital texts, language-speech corpus, manuscript collections, sign
language computing, text-to-speech (text-to-speech), speech-to-text, and automatic speech
recognition. OCR

Unit 3

Malayalam Language Processing, Different Software for Malayalam Language Processing,
Computational morphology, Different Stages of Language Processing Process. Tagging, dictation,
and preparation of computer-based dictionary-grammar.

Practical Experience: Open-Source Malayalam Language Software

Unit 4

Corpus Linguistics, Tagging, spell grammar checker, morphological analyser. Preparation of
content corpus such as dictionary, glossary, index and thesaurus. Hyperlinks.

Unit 5

Machine Translation in Malayalam, Malayalam Wordnet. General awareness in computing tools
and server-based computing. Internet Protocol, IDNS, Creative Commons Licensing.

Unit 6

Compilation of Malayalam Dictionary. arrangement of words in Dictionary. Malayalam Wikipedia.
Wiki library, Wiki texts, Wiki dictionary. Blogs, New Media: Twitter, Facebook, LinkedIn, Google+,
YouTube, e-Journals, Magazines, Language game Websites, IT Mission, IT @ School - Kite. New
Media, Different Language Computing Websites - TDIL, Swathanthra Malayalam Computing,
ICFOSS, C.DAC, C.DIT, IIIT-MK, Thunchath Ezhuthachan Malayalam University.

Reference
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Akshar Bharati, Vineet Chaithanya, Rajeev Sangal. 1995. Natural Language Processing: A Paninian
Perspective. New Delhi: Prentice Hall of India.

Fernando C. N, Pereira and Stuart M.Shieber. 1987. Prolog and Natural-Language Analysis. CA: USA,

Centre for the study of Language & Information-Stanford.

SCHOOL OF LINGUISTICS

81




Gerald Gazdar and Christopher S. Mellish. 1989. Natural Language Processing in PROLOG: An
introduction to computational Linguistics. Boston MA: Addision - Wesley,

Hopcroft, John E. Rajeev Motwani, Jeffrey D. Ullman. 2006. Introduction to Automata Theory:

Languages and Computation (3rd Edition). Boston MA: Addision Wesley.

Jurafsky, Dani, & James H. Martin. 2000. Speech and Language Processing: An Introduction to
Natural language Processing. Computational Linguistics and Speech Recognition. Prentice Hall:
Prentice Hall Series in Artificial Intelligence.

Manning, Christopher D. and Hinrich Schutze. 1995. Cambridge Foundations of Statistical Natural
Language Processing. MA: MIT Press.
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PO Programme Outcome

PSO Programme Specific Outcome

CL Cognitive Level

RE | Remember
Un | Understand

Ap | Apply
An | Analyse

Ev | Evaluate

Cr | Create

KC Knowledge Category

Fa | Factual

Co | Conceptual

Pr | Procedural

Me | Metacognitive

SEMESTER III

CORE: MU LIN-OE 1317 Linguistics and Literature 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

CO1  Apply linguistic thoughts in analyzing literary texts
CO 2  Explain structuralist and post-structuralist thoughts
CO 3 Examine the stylistic devices in literary texts

CO4 Discuss the basic concepts in textual linguistics

CO5 Summarize critical discourse theories and methods
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CO6  Evaluate structuralist and post-structuralist thoughts in Malayalam literary
criticism

COURSE CONTENT:

UNIT 1

The language of literature, Linguistic analysis of literary language. Prague School of Thought,
literariness, defamiliarisation theory of Victor Shklovsly, The thoughts of Roman Jacobson,
Trubetskoy, Juan Mukarovsky.

UNIT 2

Formalism- basic concepts

Structuralism: Basic concepts, thoughts of Saussure, and Levi Strauss,

Post structuralism: The thoughts of Derrida, Roland Barthes, Mikhail Bakhtin, Jaques Lacan,
Foucault, Althusser, Julia Kristeva, Gayatri Spivak

Semiotics: Basic concepts, the thoughts of Saussure, Charles Sanders Peirce

UNIT 3

Stylistics: Basic concepts - approaches: monism, dualism, and pluralism - formal, thoughtful,
accidental- foregrounding- de-familiarization-parallelism-deviation-Stylistic analysis -meter,
rhythm, rhyme, Stylometrics

An introduction to Eastern thoughts on stylistics

UNIT 4

Discourse: basic concepts, discourse theories in literature - text analysis: text, textuality,
inter-textuality- textual criticism - discourse analysis - critical discourse analysis

UNIT 5

Thoughts on Structuralism and Post Structuralism in Malayalam - Structuralist and Post
Structuralist literary criticism in Malayalam - sample study

Reference
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Books
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samakalikapadanangal (Mal). Sukapuram: Vallathol Vidyaapeedam.

Chathanath Achyuthanunni. 1999. Vangmayam (Mal). Kozhikode: P K Brothers
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Christopher Norms. 2002. Deconstruction: Theory and Practice. New York: Routledge.
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McNay, Lois.A .1994. Foucault: A Critical Introduction. London: Polity Press

Pokker, P K. 2000. Adhunikotharathayude Kerala parisaram. (Mal. Kottayam: Sahithya
Pravarthaka Sahakarana Samgham

Prabhakara Variyar K M. 1984. Kavithayile Bhasha (Mal).. Sukapuram: Vallathol
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Thiruvananthapuram: Kerala Bhasha Institute
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Sahithya Pravarthaka Sahakarana Samgham

Sreejan V C. 1999. Arthantharanyaasam (Mal). Trissur: Current Books
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SEMESTER III

CORE: MU LIN-OE 1318  Malayalam Language Planning 4 CREDITS

COURSE OUTCOME:

co1 Explain language planning theories and approaches

co2 Analyse the issues prevailed in language planning and policies

CO3 Evaluate language situation in India and Kerala in the background of language planning.
Co4 Assess the role of social attitude in framing language policy

CO5 Debate over the issues related to minority-tribal languages, and language death.

coe6 Plan the programmes to develop Malayalam as a language for administration and

knowledge production

co7 Examine the status of Malayalam in the field of language technology
COURSE CONTENT:
UNIT 1

Language and society, language diversity, the need of language planning - language planning
theories - approaches - broad areas - status planning - corpus planning - language

acquisition planning - contemporary relevance - language planning issues

UNIT 2

The concepts of live language and dead language - language endangerment and extinction -
language invasion - linguistic nationalism - sub-nationalism - political power and language
- language planning and social progress - evaluation of basic principles in language planning
- globalization and linguistic rights

UNIT 3

Linguistic diversity in India - the concept of linguistic area - language and power relation in
India - influence of political power in the history of languages in India - language mixture
and emergence of new languages in Indian history - language planning under British rule -
language planning approaches and policy in post-independence India - the boundary
between language and dialect - language development -revitalization -standardization -
language planning thoughts in educational commissions in India - state re-organization and

language - official language act - three language formula - constitution and language -
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eighth schedule - challenges in language planning in India - issues -solutions - non-
linguistic issues in language planning.

UNIT 4

Language planning in Kerala - history, contemporary attempts - Malayalam language
policies: critical evaluation of the policies on mother tongue, minority languages, tribal
languages, language of administration: court language, language for knowledge production
and dissemination, medium of instruction, translation, language technology - principles for
systematizing standard language - preparing policy document for language planning

Status planning of Malayalam - official language - court language - media language -
commercial language - knowledge status - globalization of language - minority and tribal
language policies: issues and solutions

UNIT 5

Corpus planning for Malayalam: modernization, standardization of script, standard language,
development of Malayalam language technology - limitations and possibilities in the field of
administrative lexicon, terminological lexicon, text book preparation - style sheets - various
observations on Malayalam writing styles

Language acquisition planning in Malayalam - medium of instruction - critical evaluation of
the approaches and history of mother tongues and second language teaching - language
planning and Non-Keralites

Institutes for language development: Malayalam mission - Kerala Bhasha Institute -
Institute of Encyclopedia - Sahithya Academy - Institute for Children Literature - Literacy
Mission — Malayalam University - contributions of NGOs
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E M S Nambootirippadu. 1997. Nammude Bhasa. Thiruvananthapuram: Kerala Bhasha
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George [rumbayam. 1982. Malayalavum Malayaliyum. Thrissur: Current Books
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Information and Public Relation Department. 1997. Bharanabhasha. Govt. of Kerala

Jayaraj M. 2017. Malayalam Achadimadhyamam: Bhoothavum Varthamanavum. Kozhikode:
Mathrubhoomi Books

Karasseri M N. 2011. Thelimalayalam. Kottayam: D C Books
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Sahithya Parishad
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Pavithran P. 2014. Mathrubhashakkuvendiyulla Samaram. Malayalam Aikya Vedi
Prabhakara Variyar K M .2004. Malayalam: Mattavum Valarchayum. Sukapuram: Vallathol
Vidyapeedam
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Prabhodhachandran Nair V R. 199. Malayalam Malayaliyolam. Thiruvananthapuram: Kerala
Bhasha Institute

Prakash K S., S A Shanavas (Ed). 2010. Malayalabhashayum Agolavatkaranavum. Kerala
University: Publication Division

Rajarajavarma, Ezhumattoor (Ed). Audyokika Bhasha Sambandhamayi Kerala Sarkkar
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SEMESTER III

CORE: MU LIN-OE 1319  Ecolinguistics 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

CO1 acquire basic concepts of Ecolinguistics, Ecocriticism and Language ecology
CO2 familiarise the relation between Language and Environment

CO3 describe the relation of linguistic representation and bio and cultural diversity
CO4 suggest eco-analytical models at international level

CO5 expertise in eco criticism

CO6 achieve eco-problem solving capability

CO7 understand the ecological approaches in the context of Malayalam
COURSE CONTENT:

Unit 1

Language and Ecology, Ecolinguistics, Basic concepts, Theories: Sapir Whorf
hypothesis, Human nature interaction, Biodiversity and language, Eco
representations in Language, Folklore, Literature and Culture.

Unit 2

Ecoconsciousness, biotic and abiotic factors, knowledge on plants, animals,
Environment and food culture and tool production

Natural -spiritual -medicinal -aesthetic understandings Ecotaxonomy -fossilized eco
knowledge language and world view

Unit 3

Eco-conservation, environmental movements, Eco-feminism, Eco-criticism, Critical
Eco-criticism, Eco-metaphors in Malayalam

Unit 4

Language ecology, Language diversity, Linguistic diversity of India, Environmental
depletion and language attrition, Language death, crisis in protection of languages
and Environment, Global environmental discourses.

Unit 5

Environmental discourses of Kerala -Critical eco- discourse study, Role of Eco -
linguistics in Language planning, Language education, Eco dictionary making and
environmental studies
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SEMESTER IV

CORE: MU LIN-C 1420 Computational Lexicography

COURSE OUTCOME:

CO1 describe the general nature, scope and limitations of dictionaries

CO2 explain the basics of lexicography

SCHOOL OF LINGUISTICS
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CO3 develop structural model of electronic dictionary

CO4 analyse the various stages of preparation of electronic dictionary

CO5 distinguish between Traditional - and computer-based dictionary making
CO6 utilize the databases required to build natural language processing tools
CO7 analyse dictionary making projects in Malayalam

CO8 analyse word-meaning problems in the preparation of online dictionary

COURSE CONTENT: Unit 1

Dictionary making- definition, history. Different approaches. Limitations. basic principles, different
types of Dictionaries - synchronic, diachronic, Monolingual, Bilingual, Trilingual and Multilingual
Dictionaries. Historical, Restricted, dialect Dictionaries, Dictionaries in Malayalam. analysis of
different approaches.

Unit 2

Computer and dictionaries. Online dictionaries. methods of electronic dictionary making,
possibilities - natural language processing, machine translation, etc. Online Dictionary making
Projects.

Unit 3

machine learnable - machine readable - Dictionaries. Structural features, word meaning. Bilingual
features, semantic issues such as homonymy, synonymy, polysemy, hyponymy, hypernymy,
heteronymy, antonymy, lexical issues, stylistic dictionaries and dialect dictionaries.

Unit 4

Traditional dictionary making and computer-based dictionary making, interlink, structure and
management of computer based dictionaries, adding audio-visual information and related details.
Hyperlinks, corpus-based dictionary making, parallel corpus, representation of meaning. Semantic
dictionaries. online thesaurus, wordnet.

Unit 5

stages of computer-based dictionary making- word collection. selection. Determining grammatical
category. Pronunciation, finding etymology, subtexts, meaning, synonyms, antonymy, quotation

marking. Computer based dictionaries in Malayalam.

Reference
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Atkim. B.T. S.L. Zamprtti. et al. 1994. Computational Approach to the Lexicon. Oxford: Oxford

University Press.

Boguraev Branimir & Briscoe. E. (eds). 1989. Computational Lexicography for natural Language

Processing. London: Longman.

Briscoe, T. Copes take. A& de. Paiva. V. (eds), 2003. Inheritance, defaults and Lexicon. Combridge:

Cambridge University Press.

Cignoni. L. Peters. C. (eds). 1991. Computational Lexicography: Special edition dedicated to Bernard

Quemada. Pisa: Giardini Edition.

Even M.U (ed). 1988. Relational Models of the Lexicon Representing Knowledge in Semantic

Network. Oxford: Oxford University Press.

Singh R.A. 1982. An Introduction to Lexicography. Mysore: CIIL.

Sirvedair, J.R. 1987. Looking up: An account of the COBUILD Project. Collince ELT.

William, M.c (ed). 1984. Machine Readable dictionaries. New York.

Asis Knowledge Industry Publication for American Society for Information Science, Vol. 19. AP. 161-

209.

Walker.D.et.al. 1994. Automating the Lexicon: Research and practice multilingual environment.

Oxford: Oxford University Press.

Zampolli, A Calzolari. N & Palmer.M. (eds). 1994. Current issues in Computational Linguistics. New

York: Springer.
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SEMESTER IV

CORE: MU LIN-C 1421 Field Linguistics 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

CO 1 understand the contemporary relevance of Field linguistics

CO2 familiarise the research methodology of Field Linguistics

CO3 analyse the causes of Language endangerment

CO4 describe the relation between Language policy and Language endangerment
CO5 expertise in Language documentation

CO6 achieve the knowledge of making language archive scientifically

CO7 establish language revitalization programmes
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COURSE CONTENT:

Unitl

Language, Speech community and Language and culture, Social and cultural
foundation of Language, Language as media of Cultural communication, living
languages, culture and Languages uses Relevance of pragmatics of language, analysis
of speech community, Official status of languages

Unit 2

Field Linguistics- Definition, Why Linguistic fieldwork? Relevance of Field linguistics,
Field work preparation precautions of Fieldwork, Problems of field work, Cultural
shock, overcoming the challenges of Fieldwork

Unit 3

Principles of fieldwork, methods of fieldwork, Data collection techniques, data
evaluation methods, Field identification, preparation of questionnaire — observation
method- merits and demerits, use of questionnaire - merits and demerits, Interview
method - merits and demerits, Selection of language consultants. Effective use of
language consultants, Ethics of field work

Unit 4

Language diversity and the issue of Language endangerment in Kerala, Reasons of
Language endangerment in Kerala, Revitalization programmes

Unit 5

Language documentation, methods and Techniques, use of audiovisual instruments,
use of pictures in data collection, Data tabulation, Data analysis - methods, report
writing

Making Language archive- Basic principles, Technological assistance, Possibilities of
interconnecting language archives.

Reference

Anvita, Abbi. 2001. A Manual of Linguistic Field Work and Structures of Indian Languages.

Muencben, Germany: Lincon Europa.

Bowern, C. 2008. Linguistic Fieldwork. Palgrave: Macmillan.

Crowley, T. 2007. Field Linguistics. A Beginner’s Guide. Oxford: OUP.

Daranti, Alexandro. 1997. Ethnographic Methods out of Linguistic Anthropology. CUP. 84-121.
Franz, Boas. 1966. Introduction ot the Handbook of American Indian Languages, Language Culture
and Society. Waveland Press.

Hyms Dell. 1964. Language in Culture and Society - A Reader in Linguistics and Anthropology. New
York: Hamper & Row.
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Method. (Language in Society 12). Oxford: Basil Blackwell.

Newman P. and M. Ratliff ( Eds.) 2001. Linguistic Fieldwork. Cambridge: Cambridge University
Press.

Payne, T. E. 1997. Describing Morphosyntax: A Guide for Field Linguists. Cambridge: Cambridge
University Press.
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SEMESTER IV

CORE: MU LIN-E 1423 Translation studies 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:
CO1 discuss approaches of translation

CO2  predict the cultural and linguistic issues related to translation
CO3  solve the issues of equivalency

CO4  explain the issues related to interlanguage translation

CO5 dissect issues related to Machine Translation

CO6  develop proficiency in translation

CO7  evaluate the sociology of translation in the context of Malayalam

COURSE CONTENT:
Unit 1
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Translation, Concept, Issues of defining the term translation, Source language, Target
language, translation theories, Feminist approaches to translation, Translation as a
part of language planning, Translation Policy, Types of Translation, Interlanguage
Translation.

Unit 2

Paraphrasing, Full Translation, Transliteration, transcription, Partial Translation,
Restricted Translation, uninterrupted and interrupted translation, Grammatical
Translation, Lexical Translation, Peculiarities of literary and technical Translation.
Unit 3

Translation process, equivalent Translation, translation tools, Issues of equivelence,
Textual equivaience, Translation equivalence, Grammatical equivalence, Stylistic
equivalence, formal equivalence translation, dynamic equivalence translation.

Unit 4

Descriptive Translation. Psycholinguistics of translation studies, Translation studies,
Sociology of translation, machine translation: scope and peculiarities.

Unit 5

Translation in Malayalam-History, pedagogy. Translation from Dravidian, English,
Sanskrit and non-Sanskrit languages - Bible Translations. Translation from
Malayalam to other languages, Compare the Literary translation, Translation of
science texts and Sociolinguistic translation.

Do translation practise
Reference
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Andreyev, M.D. 1964. Linguistics Aspects of Translation. Proceedings of the 9th International
Congress of Translation. pp.625-37. The Hague, Mouton

Asher, R. E. (ed.) 1994. The Encyclopedia of Language and Linguistics. Oxford: Pergamon

Backer, M. 1992. In Other Words: A Course Book on Translation. Routledge.

Baker, M. 2001. Routledge Encyclopedia of Translation Studies. London & New York: Routledge
Bassnett-McGuire, S. 1980. Translation Studies. London & New York: Methuen

Bell, R. T. 1991. Translation and Translating Theory and Practice. UK: Longman.

Catford, J. C. 1967. A Linguistic Theory of Translation. UK: OUP.

Edwin, G. 2001. Contemporary Translation Theories, Routledge.

Eugene, A. N. 1969. On Translation. City University of Hongkong Press.

Jeremy, M. 2001. Introducing Translation Studies, Theories and Applications. Routledge.

Malmkjer K. 2005. Linguistics and the language of translation. Edinburgh: Edinburgh University
Press.

Newmark, P. 1981. Approaches to Translation. Headington: Pergamon Press.

Nida, E. A. and C. R. Taber. 1969. The Theory & Practice of Translation. UK: Oxford University Press.
Peter, Newmark, 1981. Approach to Translation. Pergamon Press.

Russel Taber, Charles, 1969., The Theory and Practice of Translation, Published for United Bible Societies.

Smith A.H. (ed), 1958. Aspects of Translation: Secker and Warburg.

Somers, H. (ed.) 2003. Computers and Translation: a translator’s guide. Amsterdam/Philadelphia:
John Benjamins Publishing Company.

Steiner, G. 1975. After Babel Aspects of Language and Translation. Oxfordx University Press.
Theodore, S. 1969. The Art of Translation. London: Jonathan, Cape Thirty Bedford Square.

Toury, G. 1995. Descriptive Translation Studies and Beyond. Amsterdam/Philadelphia: John
Benjamins Publication Company.

Van, E. F. (ed.) 1993: Linguistic Issues in Machine Translation. London: Pinter Publishers.

Venuti, L. (ed.) 2000. The Translation Studies Reader. UK: Routledge.
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SEMESTER IV

CORE: MU LIN-E 1424 Language Typology 4 CREDITS
COURSE OUTCOME:

CO1 Explain global linguistic diversity within the framework of typology
CO2 Evaluate typological classifications of languages

CO3 Define absolute and statistical universals

CO4  Apply the methodology of linguistic typology

CO5  Make use of typological data bases

CO6  Discuss phonological, morphological, and syntactic typology

CO7 Identify the typology of South Asian languages

CO8 Compile the typological features of Malayalam
COURSE CONTENT:

UNIT 1
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Classification of language based on typological features: limitations and possibilities - aims

and principles of typological classification - genealogical and areal classifications -

typological universals: absolute and statistical, implicational: absolute implicational and

statistical implicational, unidirectional and bidirectional, formal and substantive universal.

Methodology in linguistic typology: sampling, methods of data collection, preparation of

data base, coding and description, elimination of bias, data base for typological research at

global level: WALS (World Atlas of Language Universals), APiCs (Atlas of Pidgin and Creole

Language Structure), Ethnologue, ASGP, Living Tongue, UCLA Phonological Inventory Data

Base, TDSP etc.)

UNIT 2

Phonological typology: consonant, vowel, syllable (based on UPSID, Mddieson data bases) -

Typology of aspiration, nasalization, retroflexion - segment inventories in phonological

typology - supra-segmental - sign language

UNIT 3

Morphological typology: root — marker distribution - based on fusion, exponence, and

flexitivity - typology based on morphological combinations - linear and non-linear markers

Typology based on grammatical categories: noun morphology: pronoun, number, gender,

case - verb morphology: tense, aspect, mood - reduplication - evidential morphemes -

adjectives, adverbs - auxiliaries, honorific, connectives, deixis, quantifiers, kinship terms,

colour terms

UNIT 4

Syntactic typology: word order typology, NP structure, Head-complementary structure, head

initial, head final - person-gender-noun agreement - clause structure: simple, complex -

active, passive

UNIT 5

Greenberg’s universals - common features of South Asian languages - Indian as a linguistic

area - typological features of Malayalam- Transition of typological features - diffusion of

agglutination

Reference:
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Arora, H. and Subbarao, K.V.,, 1989, Convergence and Syntactic Re-analysis: The case of so in Dakkhini,
Studies in Linguistic Science, Vol. 19.

Bazell, Charles Ernest, 1958, Linguistic Typology, London: School of Oriental and African Studies.

Birnbaum, Henrik, 1970, Problems of typological and genetic linguistics viewed in a Generative
Framework, The Hauge: The Mouton.

Brown, Penelope, Stepheen.C, Levinson, 1978, Politeness: Some universals in Language usage,
Cambridge University Press.

Comrie, Bernard, 1989, Language Universals and Linguistic Typology : Syntax Morphology, University
of Chicago Press.

Croft, William, 1990, Typology and Universals, Cambridge: Cambridge UniversityPress.
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Ferguson, C.A. and E.A. Moravcsik.(eds.), 1978, Universals of Human Languages, Vols. 1-4, Stanford,
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Gair, J., B. Lust, Subbarao, K.V. and Walj, K., 1998, Lexical Anaphora in South Asian Langauge, Berlin : Mouton de
Gruyter.

Greenberg, ].H., 1966, Universal of Language, Cambridge, Mass: The MIT Press. Hempel, Carl Gustav, 1965,
Aspects of scientific explanation: and other essays inthe philosophy of Science, Free Press.

Hawkins, J.A., 1983, Word order universals, New York: Academic Press.

Hawkins, John.A, 1994, A performance theory of order and constituency, Cambridge: Cambridge
University Press.

Lehmann, W.P. (ed.), 1978, Syntactic typology: Studies in the phenomenology of language, Austin:
University of Texas Press.

Malinson, Graham. and Bary John, Blake, 1981, Language Typology: Cross Linguistic Studies in Syntax,
Amsterdam: North Holland.

Martinet, Andre, 1967, A Functional View of Language, Oxford: Clarendon Press. Masica, C.P., 1976, Defining
a linguistic area: South Asia, Chicago: University of Chicago press.

Sapir, Edward, 1921, Language, New York: Harcourt Brace and World. Seiler, Hansjakob, 1978, Language
universals, Tubingen: Nars.

Shibatani, Masayoshi and Theodora Bynon (ed.), 1995, Approaches to Language Typology, Oxford:
Clarendon Press.

Shopen, Timothy, 2007, Language Typology and Syntactic Description, Vols 1-3, (Second edition),
Cambridge: Cambridge University Press.

South worth, F.C. and Apte, M.L., 1974, Contact and convergence in South Asian Languages, International
Journal of Dravidian Linguistics 3:1.

Viveka Vluppillai. 2012. An Introduction to Linguistic Typology. Amsterdam: John Benjamins
Publishing Company
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